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„Это великая революция на Востоке". 

Ленин. 

Культурная революция и новый тюркский 

алфавит 

С распространением арабской религии (ислама) 
народы, принявшие эту религию, одновременно вос¬ 
приняли и арабский алфавит, как неот‘емлемую часть 
этой религии, ибо священная книга арабов „Коран“ 
была написана на этом алфавите. Это произошло не 
только у народов, не имевших своей письменности, 
но даже у тех, которые имели свою письменность, как 
например, уйгурские тюрки. 

Арабский алфавит, приспособленный к арабскому 
языку, не имеет достаточного количества гласных, 
необходимых в других языках. Вообще арабский ал¬ 
фавит на практике оказался неприспособленным к 
распространению грамоты в массовом масштабе. 

В мусульманских странах нашего Союза, за исклю¬ 
чением Крымской и Татарской республик, в которых 
грамотность достигала 30?/<>, по всей Средней Азии 
(Казакстан, Туркменистан и проч.), у мусульман всего 
Кавказа, в том числе и Азербайджана, грамотность 
была не выше 1—3%. 

Еще далеко до советской власти в отдельных 
странах появлялись реформаторы алфавита, отрицав¬ 
шие арабский алфавит, как орудие просвещения, и 
стремившиеся к введению нового, построенного на 
латинской системе. Так, например, в Закавказском 



Азербайджане, в середине XIX столетия один из вид¬ 
ных и образованных тюркских писателей — Мирза 
Фатали Ахундов — выступил с предложением замены 
арабского алфавита новым, латинизированным. 

Однако больших результатов выступление Ахун¬ 
дова не дало, хотя периодически появлялись продол¬ 
жатели его идеи, но с весьма слабым успехом, потому 
что тогда не было еще соответствующих политиче¬ 
ских и культурных условий. Повидимому, правитель¬ 
ство царского режима очень ценило как мусульман¬ 
скую религию, так и арабский алфавит, которые были 
орудиями порабощения. 

Время для нового алфавита наступило только с 
советизацией тюрко-татарских стран Советского Союза. 

Арабский алфавит мог иметь распространение 
только в зажиточной части населения, т. к. на усво¬ 
ение его требовались многие годы, да и при совет¬ 
ской власти, несмотря на все ее порывы и большие 
ассигнования на борьбу с неграмотностью, результаты 
были совершенно ничтожны; так, например, в Азер¬ 
байджане, до советизации, грамотных было около 
2%, а после семилетней работы на фронте борьбы с 
неграмотностью эта грамотность поднялась лишь до 
8%, и то сомнительного свойства, что видно из ти¬ 
ражей газет на тюркском языке по старому алфавиту. 
Например, газета „Коммунист" имела 7.000, журнал 
„Шарк-Кадыны" до 3000, и к тому же читатели этих 
газет были не рабочие и бедняки, а интеллигенция 
и зажиточная часть населения. 

Теперь же положение резко изменилось. В тече¬ 
ние 6-летней работы в Азербайджане грамотность 
населения на новом алфавите поднялась до 20%, 
и преимущественно грамотными на новом алфавите 
оказались рабочие, батраки, бедняцкая и отчасти 
середняцкая часть крестьянства. 

Таким образбм, грамотная часть из слом верх\- 
шечной части населения, т. е. из среды духовенства. 




Мирза-фатали Ахундов 


„Да будет 1000 раз жаль, что главные руководители 
исламских народов не могут постичь того, какую важ¬ 
ную роль играет перемена алфавита. Они не могут по¬ 
нять вопроса, который яснее дня. Они считают необхо¬ 
димым проводить всякую реформу; соглашаются про¬ 
вести железные дороги, телеграфные линии, строить 
пароходы, всякое сооружение, но не хотят реформировать 
алфавита, тогда как он является основою всех реформ. 

„Большое несчастье для человека, когда он ста¬ 
рается убедить в этом своих сородичей, а те его не 
понимают и не слушаются. Такой человек, умирая, 
уносит в могилу с собой и свою великую идею" {кур¬ 
сив наш). 

По вопросам алфавита М. Ф. Ахундов работал более 
десяти лет, но никаких результатов не мог добиться. 
Когда он умер в 1878 г., шейх-уль-ислам и другие муллы 
отказались хоронить его по мусульманскому обряду, как 
богохульника и вероотступника*). 

*) Ага-Заде: „Очерк по истории развития и двмж. нового алфавита 1 ' 
стр. 19. 


буржуазии и кулацкого крестьянства и вообще из 
среды нетрудовой части, переселилась и крепко осе¬ 
ла в трудовой части населения, ибо ныне новый ал¬ 
фавит является государственным в Азербайджане, а 
старый остался без потребления и сдан в архив. 

По приблизительному подсчету, в данный момент 
по всему Союзу грамотных по новому алфавиту в 
абсолютных числах исчисляется более двух миллионов 
из 30-ти миллионов населения народов, проводящих 
у себя этот алфавит, что составит больше 5 %. Меж¬ 
ду тем, средний процент грамотности у этих народов 
по старому алфавиту равнялся от 1— 3%. Значит, в 
настоящее время новый алфавит перегоняет уже ста¬ 
рый, исключая Крымскую и Татарскую республики, 
где грамотность по старому алфавиту равнялась 30%. 
Однако, конкретно, в различных странах Союза % 
грамотности в данный момент по новому алфавиту, 
в сравнении со старым, различный. Так, например, в 
Азербайджане грамотных по старому алфавиту ис¬ 
числяется 8%, а по новому до 20%. У народностей 
Северо-Кавказского края по старому в среднем 1%2%, 
по новому около 15%. В Крымской республике в 
процентных отношениях старый и новый почти рав¬ 
ны, с той разницей, что грамотной на новом алфа¬ 
вите становится трудовая часть населения. Быстрые 
успехи можно наблюдать в Татреспублике, где, кстати 
сказать, новый алфавит вначале встретил самое силь¬ 
ное сопротивление как со стороны старой интелли¬ 
генции, так и со стороны кулачества и духовенства. 
Нужно отметить сильные успехи в Узбекистане, в 
этой цитадели старой исламской культуры, со мно¬ 
жеством мечетей, медресе, минаретов и мавзолеев, и 
скопления мулл, так например, в одной Бухаре 30 % 
населения составляет духовенство (по данным Пред. 
УзСовнаркома Ходжаева). Грамотных по старому 
алфавиту в 1925 г. исчислялось до 3%, а по новому 
ныне около 5%. Старый алфавит распространен сре- 
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ди духовенства и зажиточной части населения, а но¬ 
вый—среди рабочих, кошчи (кустарей), батрацкой и 
бедняцкой части крестьянства. Таково перемещение 
грамотности при помощи нового алфавита от нетру¬ 
довой части к трудовой. 

Вообще нужно отметить колоссальный успех нового 
алфавита во всех республиках, если принять во вни¬ 
мание, что, кроме Азербайджана, где фактически про¬ 
ведение его было начато в 1922 г., в прочих респуб¬ 
ликах началом является только 1927 г., значит всего 
каких-нибудь два года с лишним. 

Большинство республик, по предположению, закон¬ 
чат введение нового алфавита к 1931 г.; например, 
Туркменская республика с 1-го октября, ранее уста¬ 
новленного срока, окончательно перешла на новый 
алфавит; Татарская и Башкирская республики завер¬ 
шают окончательный переход 1-го января 1930 г. 

Таким образом, можно констатировать, что если в 
Азербайджанской республике алфавитный вопрос уже 
разрешен в государственном масштабе (1-го января 
1929 г. издан декрет о признании нового тюркского 
алфавита государственным и переводе всего дело¬ 
производства на этот последний), то во всех осталь¬ 
ных национальных республиках дело идет к концу, и 
через год или полтора во всех республиках нашего 
Союза будем иметь взамен старого арабского алфа¬ 
вита, непригодного для развития высшей культуры и 
исторически наделавшего много бед, — новый алфа¬ 
вит на латинской основе, весьма доступный к рас¬ 
пространению среди широкой трудовой массы. 

Кроме всего вышеизложенного о значении нового 
тюркского алфавита, надо отметить еще следующий 
момент—его стали изучать и не-тюрки—русские, ар¬ 
мяне и другие, по роду своей деятельности приходя¬ 
щие в соприкосновение с широкими тюркскими мас¬ 
сами, ч ѵ обы лучше обслуживать их интересы. Это 
совершенно необходимо, в особенности для ответ- 
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Ственііых работников, для .непосредственного воздей¬ 
ствия на население по своей работе, ибо действие 
через переводчиков надо отнести к пережиткам цар¬ 
ского колонизаторского режима. 

Таким образом, новый алфавит облегчает изучение 
языка данного народа более широкому кругу ино¬ 
странцев, что не представлялось возможным, когда 
этим делом могли заниматься только люди из уче¬ 
ного мира. 

Этим самым ликвидируется изолированность ис¬ 
ламских народов, воспринявших новый алфавит, от 
всех остальных, и этим самым облегчается путь к 
проникновению западных культур. 

Кроме всего вышеизложенного, нужно отметить, 
что наш пример в Союзе Советов,—выступление про¬ 
тив старого арабского алфавита за новый тюркский 
алфавит, нашел подражание в Турции, где уже новый 
алфавит введен в жизнь, и вся печать уже выходит 
на новом алфавите; в Персии, где идет в газетах и 
журналах полемика за новый алфавит, в Афганистане, 
где одним из лозунгов революции явилось просвеще¬ 
ние с новым алфавитом. 

Наблюдается также движение за новый алфавит 
в мусульманской Индии и даже среди самих арабов 
(в Каире). Можно думать, что этот алфавит имеет 
колоссальные перспективы на Востоке, и восточный 
человек на нем преобразуется, чтобы ближе подойти 
к мировой революции, и прав был В. И . Ленин , 
определив это движение, как „великую революцию на 
Востоке". 

Краткая история возникновения нового ла¬ 
тинизированного алфавита 

Империалистическая политика русских царей дол¬ 
гие годы держала в числе прочих и тюрко-татар¬ 
ские народности под тяжелым ярмом. В таком по¬ 
ложении не только нельзя было мечтать о лучшем 



алфавите, но не приходилось и думать о проведении 
в жизнь самой элементарной реформы. 

Революция 1905 г. выявила только некоторые 
недостатки арабского алфавита, но уничтожить их 
она не могла. 

Нужна была эпоха, могущая освободить угнетен¬ 
ные народности от ига господствующих. Исключи¬ 
тельно Октябрьская революция могла справиться 
с этой задачей. 

И вот в этот исторический момент выясняется, 
что вся масса, за немногим исключением, страдает 
всеобщей неграмотностью. 

Нужны были решительные меры и методы, а глав¬ 
ное— самое совершенное орудие письменности, мо¬ 
гущее способствовать ликвидации общей неграмот¬ 
ности в самый короткий срок. Алфавит нуждался 
в упрощении до такой степени, чтобы его усвоение 
могло бы быть доступным не только людям средней 
способности, но даже и недаровитым, ибо всем без 
исключения обязательно нужна хотя бы элементарная 
грамотность по письму и чтению. 

Арабский алфавит, до сих пор употреблявшийся 
во многих странах тюрко - татарского мира, в том 
виде, в каком он есть, не мог служить орудием бы¬ 
строй ликвидации массовой неграмотности. Един¬ 
ственно правильным разрешением данной проблемы яв¬ 
лялось коренное упразднение арабского алфавита и 
переход на самый легкий и быстро усвояемый алфа¬ 
вит. 

Первая попытка латинизирования арабского ал¬ 
фавита началась в Азербайджане во время господ¬ 
ства мусаватистов. Вопрос попал в руки людей, не 
сочувствовавших переходу на новый алфавит, почему 
он не мог получить правильного разрешения. Но после 
советизации Азербайджана судьба нового алфавита 
очутилась в самых надежных руках. В бытность 
покойного Н. Нариманова председателем Азсовнар* 
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кома по его инициативе и поощрению образовался 
Комитет по проведению нойого тюркского алфавита. 

Упорство вообще арабистов страшно мешало пра¬ 
вильному течению латинизации письменности, осо¬ 
бенно в Татаристане, Крыму и Казакстане, где ара¬ 
бисты имели возможность работать на полурефор- 
мированном арабском алфавите. Благодаря их деятель¬ 
ности латинизация письменности опоздала на севере 
Советского Союза на несколько лет. 

Тюркологический С'езд и последний III Пленум 
ВЦК НТА в прошлом 1928 г. нанесли арабизму самый 
сокрушительный и окончательный удар. На III Пле¬ 
нуме убожество арабистов выявилось во всей наготе. 
Отказываясь от арабизма, они целыми группами пе¬ 
реходили на сторону латинистов. 

В феврале 1926 г. открылся 1-й Тюркологический 
С‘езд в гор. Баку с участием тюркологов и др. уче¬ 
ных как союзных, так и иностранных; участвовало 
111 человек—представителей научных и обществен¬ 
ных организаций всех тюрко-татарских республик и 
автономных областей Союза и 20 человек—предста¬ 
вителей научного мира. 

На этом съезде была принята большинством голо¬ 
сов 101 чел. против 7 следующая резолюция. 

«1. Констатируя преимущество и техническое пре¬ 
восходство нового тюркского (латинского) алфавита 
над арабским и реформированным арабским алфави¬ 
том, а также огромно^ культурно-историческое и 
прогрессивное значение нового алфавита сравнитель¬ 
но с арабским, С‘езд считает введение нового алфа¬ 
вита и метод его проведения в отдельных тюрко¬ 
татарских республиках и областях делом каждой 
республики и каждого народа. 

2. В связи с этим С'езд констатирует факт огром¬ 
ного положительного значения, заключающийся во 
введении Азербайджаном, областями и республи¬ 
ками СССР (Якутией, Киргизстаном, Ингушетией, 



Карачаево - Черкесской, Кабардинской, Балкарской, 
Осетией и Чечней) и широком движении за введение 
нового алфавита на латинской основе в Башкирии, 
Туркменистане, Узбекистане и Адыгейско - Черкесской 
области. 

Отмечая и горячо приветствуя положительную 
работу, проделанную означенными областями и рес¬ 
публиками в области введения нового тюркского (ла¬ 
тинского) алфавита, С‘езд рекомендует всем тюрко¬ 
татарским и другим народам изучить опыт и метод 
Азербайджана и других областей и республик СССР 
для возможного проведения у себя этой реформы». 

ВЦК НТ А и его деятельность 

После 1-го Всесоюзного Тюркологического С‘езда, 
приблизительно через год, постановлением Президиума 
ЦИК‘а СССР был организован Всесоюзный Централь¬ 
ный Комитет Нового Тюркского Алфавита (ВЦК НТ А). 

Работа ВЦК НТА практически выразилась в орга¬ 
низации теоретически - научной постановки и изуче¬ 
ния вопросов по применению унифицированного ново¬ 
тюркского алфавита в различных языковых группах; 
в содействии образованию среди населения Комите¬ 
тов, обществ и кружков друзей нового единого ал¬ 
фавита, в подготовке инструкторов, учителей, набор¬ 
щиков, машинисток, работников по ликнеграмотности 
на НТА, в созыве совещаний, конференций, съездов 
по вопросам нового алфавита и в ряде других во¬ 
просов. 

Всесоюзный «Комитет НТА образован из предста¬ 
вителей республик и областей, принявших НТА. 

В задачи ВЦК НТА входят: популяризация нового 
алфавита, общее руководство, контроль над работой 
практического введения нового алфавита в жизнь. 

ВЦК НТА по постановлению I Пленума, со¬ 
стоявшегося 3 — 6 июня 1927 г. в Баку, имеет свой 
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периодический орган „Культура и письменность Вос¬ 
тока" (пока вышел в 5 номерах), который ставит 
себе целью защиту и популяризацию идеи нового 
алфавита, построенного на латинской системе. Жур¬ 
налом руководит специальная редакционная коллегия, 
организованная постановлением Президиума. 

Роль и задачи ВЦК НТА, помимо всех перечислен¬ 
ных, заключаются в распределении между республи¬ 
канскими и областными Комитетами НТА средств, 
составленных из целевых и дотационных ассигнова¬ 
ний (и контроле в расходовании этих средств): 

а) по государственному бюджету СССР (обще¬ 
союзному); 

б) по государственному бюджету союзных респу¬ 
блик, а также автономных республик и областей, 
входящих в их состав; 

в) по местным бюджетам краевых, областных 
окружных, губернских и уездных исполкомов и 

г) из других источников и взносов. 

Конкретизируя работу, проделанную Всесоюзным 

Комитетом НТА с самого начала его организации, 
можно классифицировать ее по следующим основным 
отделам. 

Научная работа 

Для предварительной разработки вопросов научно- 
методического характера постановлением I Пле¬ 
нума ВЦК НТА при Комитете учрежден Научный Со¬ 
вет в составе 28 чел. (большинство членов Пре¬ 
зидиума находится в Баку), которым проделана 
следующая работа: 

Унификация. Одним из основных вопросов ВЦК 
НТА, проводимых через свой Научный Совет, являлся 
вопрос о создании нового унифицированного револю¬ 
ционного алфавита для всего Советского Востока. 
Эта мысль, поднятая на 1-м Тюркологическом Оезде, 
была обусловлена желанием поставить предел тому 



хаосу и анархии, которые создавались в новой гра¬ 
фической культуре тюрко - татарских народностей 
вследствие появления бесконечного множества раз¬ 
личных проектов латинизации старого алфавита. 
С этой целью по решению I Пленума, созванного 
в Баку (июнь 1927 г.), было приступлено к унифи¬ 
кации как уже существующих, так и последующих 
проектов латинизации старых письменностей. 

В основу унификации был взят уже существую¬ 
щий с 1922 г. азербайджанский проект, с внесением 
в него некоторых изменений. Основным же принци¬ 
пом унификации является построение алфавитов исклю¬ 
чительно на латинской основе, а для специфических 
звуков данного языка, для которых самостоятельных 
начертаний в латинском письме не имеется, создавать 
новые знаки, графически сходные с основными зна¬ 
ками латинской системы. 

Строго придерживаясь этого правила, в азербай¬ 
джанскую унию об‘единены следующие языки: 

а) языки тюрко-татарских групп: 
азербайджанский, крымско- татарский, ногайский, ку¬ 
мыкский, туркменский, узбекский, киргизский, казак- 
ский, башкирский, татарский, якутский, ойратский, 
хакасский, уйгурский, кара - калпакский. 

б) языки иранской группы: 
осетинский, таджикский, бухарско - еврейский, курд¬ 
ский, горско - еврейский (татский), талышский. 

г) из корневых языков: 
дунганский (китайский). 

Кроме этих 28-ми языков, принявших новый ал¬ 
фавит, построенный на основе обще - унифицирован¬ 
ного латинского алфавита, который смело можно 
назвать „Октябрьским", ибо он возник на фоне Ве¬ 
ликого Октября, в ближайшем будущем предвидится 
переход на него и ряда других народностей, от ко¬ 
торых ВЦК НТА получил обращение с просьбой о 
содействии и помощи, 
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В Научный Совет поступили проекты латинизации 
бурято - монгольского алфавита (в последнее время 
получил утверждение) применительно к халха-мон¬ 
гольскому и бурятскому языкам и танну-тувинского 
алфавита, которые, как и некоторые другие, в том 
числе и готовящийся проект латинизации алфавитов 
некоторых финно-угорских языков, подлежат обсуж¬ 
дению Научного Совета. 

Дальнейшее углубление и распространение унифи¬ 
кации алфавитов выдвинули перед ВЦК НТА и его 
Научным Советом ряд важнейших задач, основными 
из коих являются следующие: 

а) Разработка вопроса о раскладке шрифтов для 
линотипов и пишущих машин и наборных касс. Эта 
работа сделает возможным установление единой схемы 
клавиатуры для линотипов и пишущих машин тюрко¬ 
татарских языков, и, имея огромное культурно¬ 
экономическое значение, она находится в стадии 
окончательного выполнения. Независимо от этого, 
Н. Советом установлена единая стандартная схема 
клавиатуры на тюркском языке в Азербайджане, чего 
не было до сих пор. 

б) Приняты срочные меры по применению НТА к 
телеграфным аппаратам на унифицированной основе. 
Научный Совет, обследовав и изучив телеграфные 
аппараты последней конструкции (Сименс и др.), на¬ 
шел, что проект применения НТА к ним вполне воз¬ 
можен, при чем при самых минимальных затратах. 
Этот вопрос разрабатывается и примет окончательное 
оформление в ближайшее время. 

В области методической 

В этой области центральным является вопрос об 
определении основ орфографии на новом алфавите. 
Н. Советом велась и ведется работа с одной стороны 
по подведению научного базиса под создаваемую ор¬ 
фографию различных языков, с другой стороны- 



подготовке конкретных сведений и материалов для 
освещения вопросов, связанных с орфографией, как-то: 
взаимоотношения различных диалектов в отдельных 
языковых районах, положение и способы орфогра- 
фирования иностранных слов в данном языке и 
обще - научные планы по составлению словарей, грам¬ 
матик и различных справочников. 

После принятия различными народами Советского 
Востока латинизированного алфавита стали появляться 
буквари и грамматики. Эти работы из-за отсутствия 
выдержанного методического руководства имеют ряд 
крупных недостатков: буквари в большинстве слу¬ 
чаев составляются безграмотно и в основном проти¬ 
воречат самым элементарным правилам и требова¬ 
ниям педагогики, лингвистики и литературоведения. 
В связи с этим Н. Советом приступлено к составле¬ 
нию общих научных планов, отражающих основные 
требования науки по вышеуказанным вопросам. Сюда 
же относятся составленные Н. Советом планы школь¬ 
ных грамматик на новом алфавите. 

Учебно-воспитательная работа 

Первой работой ВЦК НТ А в этой области яви¬ 
лась организация специальных курсов по подготовке 
квалифицированных работников — инструкторов. На 
этих курсах, организованных в Москве, было подго¬ 
товлено человек 40, большинство которых работает 
в качестве инструкторов, руководителей и проводни¬ 
ков НТА по различным республикам. 

После принятия нового латинизированного алфа¬ 
вита в каждой республике главнейшим и основным 
вопросом являлся вопрос ликвидации неграмотности 
среди населения на НТА. С этой целью во всех рес¬ 
публиках и областях, принявших НТА, открыты спе¬ 
циальные курсы по подготовке учителей, машинисток, 
инструкторов, аппаратных работников и др. В первую 



очередь неграмотность ликвидируется среди учитель¬ 
ства, которое во многих республиках можно считать 
почти на 100% подготовленными. 

Что касается обучения новому алфавиту в шко¬ 
лах, то постановлением III Пленума ВЦК НТА 
(18 — 22 декабря 1928 г. в Казани) принята предло¬ 
женная система, т.-е. введение нового алфавита во 
все группы школ как первой и второй-ступени, так 
и во все др. учебные заведения: техникумы, рабфаки, 
институты, партшколы и друг. Предметная система 
преподавания НТА, введенная в школах в отмену ста¬ 
рого способа, т. е. внедрение НА путем постепенного 
перехода, начиная с первых групп, имеет то преиму¬ 
щество, что то, что мы должны были сделать в тече¬ 
ние 5—6 лет, достигаем за І 1 /^ — 2 года. Результа¬ 
том такого форсированного темпа внедрения нового 
алфавита в жизнь явилось то, что многие республики, 
совершенно ликвидируя старый алфавит, перейдут на 
новый на много раньше установленного III Пленумом 
двухлетнего срока, как например, в Крыму, Башки¬ 
рии и др. 

Издательство 

После того, как новый алфавит, завоевав себе 
прочную позицию, любовь и доверие со стороны ши¬ 
роких трудящихся масс населения, стал государствен¬ 
ным алфавитом, центр тяжести в работе с научно- 
теоретической и пропагандистско-агитационной сто¬ 
роны перенесся на его (НА) практическое оформление 
и внедрение в государственную и общественную 
жизнь. С другой стороны — благодаря массовой орга¬ 
низации добровольных обществ и кружков по ликви¬ 
дации неграмотности количество грамотных на новом 
алфавите росло с неимоверной быстротой. Читающая 
и грамотная масса населения потребовала увеличения 
и расширения своих познаний, после чего уже доволь¬ 
ствоваться изданием одних букварей и учебников для 
школ первых групп нельзя было. 
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Потребовалось немедленное издание соответствую¬ 
щей литературы, покрывающей нужды не только школ 
1-й ступени, но и школ повышенного типа. 

Таким образом, с 1927-28 б. г. вопросы издатель¬ 
ства в работе ВЦК НТА, становясь центральными, 
поглощают больше 70% всех средств Комитета 

Мы здесь вкратце остановимся на периодической 
печати в различных республиках и областях. Как 
известно. Азербайджанская ССР, а вслед за ней На¬ 
хичеванская, Грузинская и Армянская ССР, с 1-го 
января с/г. окончательно перешедшие на новый алфа¬ 
вит, на старом арабском шрифте не печатают ни одной 
строки. Также на все 100% издательства вСев.-Кавк. 
Авт. Областях перешли на новый алфавит. Что же 
касается других республик, то переход периодической 
печати на новый латинизированный алфавит поставлен 
в зависимость от темпа и общего развития и рас¬ 
пространения нового алфавита среди населения. Лати¬ 
низированный алфавит, появившись на страницах газет 
и журналов вначале в виде нескольких строк или ма¬ 
ленького столбца, вытесняет старый алфавит. Так 
что в некоторых газетах и журналах остались только 
жалкие крохи от арабского алфавита, а многие га¬ 
зеты и журналы начинают печатать исключительно 
на новоіѵГ алфавите. 

Касаясь работы ВЦК НТА в области полиграфи¬ 
ческой деятельности, укажем, что для нужд нацио¬ 
нальных типографий Всесоюзным Комитетом НТА 
с 1926/27 и 1927/28 годов заготовлено и распределено 
до 35.000 кгр. шрифта на сумму 87.500 руб. 

Помимо всего. Всесоюзным Комитетом путем пе¬ 
ределки старых заготовлено 50 шт. пишущих машин 
для республиканских и областных Комитетов НТА. 
Также приняты меры по переоборудованию местных 
типографий необходимым оборудованием для нового 
алфавита. 
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Введение нового алфавита в государствен¬ 
ную жизнь 

Срок перехода аппаратов государственных, обще¬ 
ственных и прочих организаций и учреждений на 
новый латинизированный алфавит в каждой респу¬ 
блике или области прежде всего устанавливается и 
всецело находится в зависимости от степени усвое¬ 
ния его широкими рабоче-крестьянскими массами. 

III Пленум ВЦК НТА, учтя это обстоятельство 
и исходя из нужд и требований самой отсталой в 
вопросе проведения НТА республики, максимальный 
срок установил до 1931/32 уч. года. Но многие рес¬ 
публики, как было сказано выше, перейдут на НА 
на много раньше установленного Пленумом срока. 

Сообразно с этим, первоначально составленный 
пятилетний план перехода на НТА переустроен и 
приняты все меры к обеспечению полного перехода 
народов, входящих в алфавитную унию, всеми воз¬ 
можными материальными и другими ресурсами. 

О средствах, расходуемых на дело введения 

НТА 

, За 1926/27 б. г. 

В счет утвержденной СНК СССР сметы ВЦК НТА на 

1926/27 б. г. 


Были открыты кредиты.Р. 500.000 — 

То же от разных источников. 12.873.50 


>ѵ ^ Итого . . 512.873.50 

И если сумму отпущенных ВЦК НТА средств рас¬ 
пределить по классификации произведенных расходов, 
то получится нижеследующее: 

1. Израсходовано на издательство . . . Р. 199.386.21—38,9% 

2. „ » курсы 'ПО перелод. . 165.978.80- 32,4% 

3. „ заготовку шрифтов. 87.512.92-^17,1% 

4. я содержание аппарата 34.881.28— 6,7% 

5. я * заготов. пиш. машин 16.525.- 3,2% 

6. * „ созыв пленума . . 8.589.13— 1,7®'о 

Итого 512 873.30 
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За 1927/28 б. г. 

♦В счет утвержденной СНК СССР сметы ВЦК НТА на 

1927/28 б. г. 

Были открыты следующие кредиты: из бюджета 

РСФСР . . . •. 274.010 

Из бюджета СССР . 1.019.000 


Итого . . 1.293.010 

И если сумму отпущенных ВЦК НТА средств рас¬ 
пределить по классификации произведенных расхо¬ 
дов, то получится нижеследующее: 

1. Израсходовано на издательство . . . 

„ курсы по гіерепод. 
я содерж. аппарата . 

* разные расходы . 

„ созыв пленума . . 


9 

и • 

3. 

4. 
3 . 


я 

я 


769.900.06— 72,4% 

132.405-12,4% 

117.966.57— 11,1 о/ 0 
14.485.03— 1,3% 
29.501 2.8% 


1.064.257.66 


Итого . . . 

За 1928/29 б. г. 

В счет утвержденной сметы на 1928/29 б. г. пред¬ 
положено к отпуску по бюджету СССР и РСФСР 
всего (с остатками прошлых лет) — Руб. 1.150.000. 

Эти суммы назначаются на следующие мероприятия: 

1. Издательство . . .... 1.061.000—92,3% 

2. Созыв пленума - . . . . 21.315— 1,8% 

3. Адм.-хоз. расходы . . .... 57.685 — 5,1% 

4. Разные расходы . 10.000— 0,8% 


Итого 


1.150.000 


Текущая работа ВЦК НТА 

В текущей своей работе ВЦК НТА сосредоточи¬ 
вает свое внимание на осуществлении следующих ме¬ 
роприятий: 

1. В связи с усилением темпа социалистического 
строительства и культурного роста рабоче - крестьян¬ 
ской массы, приняты меры к соответственному уско¬ 
рению темпа ликвидации неграмотности вообще и 
введения НТА в особенности. При проведении плана 
введения НТА ВЦК НТА добивается, соответственно 







решениям III Пленума ВЦК НТА, приближения 
сроков окончательного перехода на НТА всех тюрко; 
татарских народностей СССР. Особенное внимание 
обращается на улучшение обслуживания отсталых 
народностей с ускорением введения среди них НТА. 

2. На первый план своей работы по массовой 
ликвидации неграмотности тюрко-татарских трудя¬ 
щихся масс ВЦК НТА ставит развертывание сети 
ликпунктов в количестве, вполне обеспечивающем 
охват основной массы тюрко - татарского рабоче- 
крестьянского населения как совершенно неграмот¬ 
ного, так и грамотного на старом алфавите, но не¬ 
грамотного на НТА. 

С этой целью перед Комитетом НТА поставлены 
задачи: 

а) развернуть начатое среди тюрко - татарских 
нацмен РСФСР дело соцсоревнования по ликвидации 
неграмотности на НТА, выступая инициаторами та¬ 
кого соревнования; 

б) пробуждать и организационно оформлять всю 
общественную инициативу, выявляющую ликвидацию 
неграмотности; 

в) привлечь членов ОДН и НТА к практической 
работе в качестве ликвидаторов неграмотности и че¬ 
рез активистов поставить проверку этой работы; 

г) добиться гораздо большей организационной 
четкости и подвижности аппаратов Отделов Народ¬ 
ного Образования в работе по введению НТА; 

д) добиться более активного участия профсоюз¬ 
ных органов, и в особенности фабзавкомов в работе 
НТА; 

е) превратить колхозу в организационные центры 
ликвидации неграмотности на НТА в прилегающих к 
ним районах. 

3. Приняты меры к ускорению издания учебников 
и массовой литературы на НТА, с обеспечением пер¬ 
воочередности выпуска этих изданий. При чем при 
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переизданий старых делается отборка их в отноше¬ 
нии политической и идеологической их выдержки. 

4. Усилены ассигнования средств на дело в ведения 
НТ А по бюджетам как по союзному, так и по рес¬ 
публиканским и местным, а также путем вовлечения 
в это дело средств общественных и профессиональных 
организаций. 

5. В связи с сокращением сроков проведения НТ А 
приняты, совместно с государственными органами, со¬ 
ответствующие меры обеспечения бесперебойного 
ведения, дела НТ А путем обновления в республиках 
оборудования полиграфических предприятий. 

6. Поставлен вопрос об ускорении темпа перехода 
периодической печати на НТА. 

7. Намечен ряд мероприятий по улучшению ка¬ 
чества научной работы по введению НТА и по обес¬ 
печению перехода всех республик на унифицирован¬ 
ный алфавит. 

8. В целях дальнейшего развития движения НТА 
и проработки фонетики и грамматики для отдельных 
наречий тюрко-татарских народностей, перешедших 
на НТА, созывается в СССР 2-й Тюркологический 
С‘езд. 



Приложение № 1 . 

количество грамотных на НТА по республикам 
на 1/ѴП-1929 г. 


, .і! Количе- Количество 

О у;, 

с ж І! Республики і( ство на- грамотных °/ 0 0 /о 

О.І I 8 і ■'г' - 

3 о|! I 1 селения на НІА 

^ СІ ! 8 

_ !і і! ■ . 


1 

Азербайджанская 

2.314.077 . 

1 * 

391.664 

17 

2 

Нахичеванская 

104.960 

7.340 

7 

3 

Грузинская 

300.000*) 

15.000 

8 

4 

Армянская ... 

100.000*) 

15.000 

5 

5 

Крымская 

714.081 

18.770 

3 

6 

Туркменская . . . 

991.952 

29.080 

3 

7 

Узбекская 

3.274.998 

251.814 

' 5 

8 

Казахская . . . 

6.491.732 

75.278 

1 

9 

Башкирская 

2.694.924 

100.000 

3 

10 

Татарская . 

2.594.008 

111.491 

г 

Э 

11 

Северный Кавказ . . 

958.243 

160.000 

16,7 

12 

Дагестанская . . . 

788.078 

36.756 

5 

13 

Якутская . 

278.078 

32.846 

11,7 

14 

Киргизская . . 

993.115 

91.537 

1 10 

13 

Кара-Калпакская . . 

304.643 

1.350 

— 

16 

Таджикская 

827.443 

8.000 

! і 

17 

РСФСР . . 

2.600.000 

173.600 

7 

18 

Абхазская .... 

201.732 

Г 

— 

19 

Курдская . 

36.000 

— 

— 

20 

21 

Горско-еврейский (тат¬ 
ский) . 

38.000 

. 

< 


Бурято-Монгольская . 

500.000 

--- 

— 

I 

| Итого 

! 29.022.795 

1.519.526 

77 


*) В этих республиках принято во внимание только 
тюрко-татарское население, к в других общее количество 
населения. 
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Приложение Мя 2. 

ВЕДОМОСТЬ 

Фактически изданных за счет ВЦК НТА книг в течение 
1927/28 бюдж. г. через его Республиканские комитеты. 


№№ по 
порядку 

і 1 

I 

І! 

!! Название комитетов 

I I 

1! 

;! 

Колич. 

печати. 

листов 

І 

Тираж 

Стоимость 

1 

! 

Азербайджан. 

ЦК 

НТА 

249 1 / 4 

111.700 

70.100,- 

2 

1 Грузинский 

77 

77 

27*/. 

22.500 

15.000.— 

3 

Армянский 

п 

И 

78 

39.800 

25.000.— 

4 

Северо-Кавк. 

п 

77 

586 

387.200 

143.972.89 

5 

Туркменский 

77 

77 

а> 

4-^ 

236.003 

85.845.- 

6 

Узбекский 

77 

77 

00 

00 

571.000 

138.801.90 

7 

Татарский 

77 

77 

267 1 / 3 

348.381 

90.169.03 

8 і 

Башкирский 

» • 

77 

96 V, 

96.151 

22.983.84 

9 ; 

Киргизский 

77 

77 1 

75Ѵ* 

93.000 ! 

55.950. - 

10 

Казакский 

7> 

77 

ЗЗі/, 

126.500 

23.066.92 

11 

Дагестанский 

77 

77 1 

80 

96.350 

45.138.15 

12 

Абхазский 

| 

77 

77 1 

20‘Л 

14.500 

5.938.41 

13 

| Нахичеванский 

77 

І 

п | 

.62 

19.000 

1 

О 

О 

о 

14 

| Крымский 

77 

і 

1 

” ! 

184 '/, 

188.000 

54.446.08 

15 

1 Таджикский 

* 

» 1 

I 

10 

60.000 

5.165.— 

16' 

ВЦК НТА 


1 

39 V* 

11.000 

14.351.09 

17 і 

ЦК НТА Нацмен РСФСР* 

ьб*/, 

218.000 

53.202.14 

18 

Таджикский 

ЦК НТА 


— 

15.000 

19 

Якутский 

77 

я ! 

I 

1 

1 

і 

16.000 

1 


Итого 


214Ы/, 

2 639.085 

900.190.45 







Приложение № 3. 


ПОСТАНОВЛЕНИЕ 

Центрального Исполнительного Комитета 
и Совета Народных Комиссаров Союза ССР 

О новом латинизированном алфавите народов 
арабской письменности Союза ССР. 

В соответствии с волеизъявлением рабочих и тру¬ 
дящихся крестьян (дехкан) народов арабской пись¬ 
менности Союза ССР о введении нового латинизиро¬ 
ванного алфавита, признавая за этим новым лати¬ 
низированным алфавитом особое культурно-эконо¬ 
мическое значение. Центральный Исполнительный 
Комитет и Совет Народных Комиссаров Союза 
ССР постановляют: 

1. Обязать все государственные учреждения Союза 
ССР и предприятия общесоюзного значения во всех 
случаях письменного и печатного применения тюрко¬ 
татарских языков, в частности при опубликовании 
законов и распоряжений Правительства Союза ССР, 
пользоваться новым латинизированным алфавитом 
народов арабской письменности Союза ССР. 

2. Предложить Центральному Издательству Наро¬ 
дов Союза ССР при Центральном Исполнительном 
Комитете Союза ССР прекратить издания на старом 
арабском алфавите и производить впредь издание 
новой и переиздание старой литературы исключи¬ 
тельно на новом латинизированном алфавите народов 
арабской письменности Союза ССР. 
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3. Предложить состоящим при Центральном Ис¬ 
полнительном Комитете Союза ССР высшим учебным 
заведениям и научным учреждениям обеспечить, на¬ 
чиная с ближайшего учебного года, обучение учащихся 
на новом латинизированном алфавите народов араб¬ 
ской письменности Союза ССР. 

4. Принимая во внимание, что успех окончатель¬ 
ного перехода на новый алфавит зависит от степени 
технической подготовленности, предложить Высшему 
Совету Народного Хозяйства Союза ССР и Народному 
Комиссариату Внешней и Внутренней Торговли Союза 
ССР обеспечить в пределах утвержденных импортных 
планов снабжение: а) полиграфической промышлен¬ 
ности необходимым оборудованием (наборные машины, 
шрифт и пр.); б) соответствующих учреждений и 
предприятий пишущими машинами и печатными при¬ 
борами на новом алфавите, забронировав на указан¬ 
ную нужду соответственный импортный контингент. 

5. Запретить импорт из-за границы полиграфиче¬ 
ского оборудования, пишущих и печатных приборов 
(машин) на старом арабском алфавите. 

6. Предложить правительствам союзных республик 
принять меры к тому, чтобы редакционно - издатель¬ 
ские планы национальных издательств предусматри¬ 
вали рост изданий на новом латинском алфавите на- 
родо і арабской письменности Союза ССР за счет 
максимального сжатия или прекращения изданий на 
арабском алфавите. Предложить Народному Комисса¬ 
риату Внешней и Внутренней Торговли Союза ССР 
принять меры для полного обеспечения национальных 
издательств в соответствующих республиках бумагой 
в пр?делах утвержденного на 1929 год об‘ема изда¬ 
тельского плана. 

7. Предложить Народному Комиссариату Внешней 
и Внутренней Торговли Союза ССР совместно с Выс¬ 
шим Советом Народного Хозяйства Союза ССР, Все- * 
союзным Центральным Комитетом Нового латинского 
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алфавита, Народным Комиссариатом Финансов Союза 
ССР и представительствами союзных республик в 
трехмесячный срок разработать план переоборудова¬ 
ния полиграфической промышленности, перешедшей 
на новый алфавит, и установить размер необходимых 
для этого ассигнований по единому государственному 
бюджету. Поручить Комитету по Делам Печати и Народ¬ 
ному Комиссариту Финансов Союза ССР при устано¬ 
влении фонда финансирования печати на 1929 — 30 г. 
предусмотреть необходимые ассигнования на дооб¬ 
орудование типографий издательств, перешедших на 
новый алфавит, и необходимые ассигнования на по¬ 
крытие убытков издательских организаций от обес¬ 
ценения литературы, напечатанной арабским алфа¬ 
витом. 

Председатель Центрального Исполнительного 
Комитета Союза ССР Г. Мусабеков. 

Председатель Совета Народных 

Комиссаров Союза ССР В . Шмидт. 

И. о. Секретаря Центрального Исполнительного 
Комитета Союза ССР С. Чуцкаев. 


Москва, Кремль 
7 августа 1929 г. 



Бесплатно 















